
Cef. Ya tiene vueftra Alteza aquí 
lo que d̂  feaba. Jul. Afsi 
de vos fatisfecha eítá 
vueftra Reyna.cumplíré Sientafe. 
mi palabra : eres tíi aquella 
Camila invencible , y bella? 

Cam. Ola , no ay quien me dé 
un afsiento? Cef. Solamente 
la Reyna le tiene aquí. 

Jul. Eres tu Camila-, di? 
Cam. No traéis en que me (lente? 

ola. Jul.Solo la que reyna 
fefienta. Cam,Pues ponteen pies 
Quítala de la/illa, y fientafe. 
para que femada efté, 
pues fabes que fqy la Reyna. 

Jul. Alza, Ioca .Ow. Si lo foy, 
nadie llegue , que -empufiada 
tengo en la mano la efpada, 
y con ella mas lo eftoy: 
ya-el inundo de «lio fe admira, 
que es , íi á furia me ptovoco, 
efpada en mano de loco, 
lengua en la muger con ira; 
pero W afsiento quitad, 
o yo afsí le quitaré, 
que eftando las dos en pie, 
fe duda en lamageftad. 

(Derriba la filia. 
Jw/.Matadla. Cam. Será á trayeton, 

porque de la mifma fuefte 
venga á fer, Julia , mi muerte, 
que oy ha fido mi píifíon: 
mas gloria el triunfo te diera 
faliendome tíi á prender, 
pues de muger a muger, 
poca la ventaja fuera; 
pero mandara un Soldado, 
<jue en el bofque fe efcondieffe, 
y afsi á trayeíon me prendieífe, 
tus victorias ha infamado, 
y á efte prenderle defpues 
porque el premio ts ha pedido. 

^«/ .No esCefar qu'en te ha vencido! 
Cam. Cefar a mi? ful.Pues no es 

Cefar? qué es efto? Cef. Señora, 
guando elle -cafo emprendí» 
orden á un S-oidado d)t 

que queda en mi quarto aora, 
y mi favor, fin el qual 
n o configukra la gloria, 
y afsi es mía eíta victoria, 
por fer yo fu General. 

Cam. Effo es quando eftá prefente, 
y quando atreve fu vida; 
mas la gloria merecida 
es del prefo folamenté. 

Jul. Haced el prefo traer. 
Cef. Mi defcortesia ha fido 

demonio , pues ha infundido 
furias en eíta muger: ap. 
en mi quarto retirado 
le tengo , que fue mi intento 
premiarle el atrevimiento. Vafe. 

Jul. Id, Duque , por el Soldado. 
CV/w.Aora» que has emprendido 

conmigo tan vil empreífa, 
qué intentas? Jul. Tenerte prefa. 

Cam. Villano temor ha fido, 
porque -eitraydot, temerefo 
fiempre del que ofende eftá, 
y alevofas trazas da 
por vivir con mas repofo. 

Jul, Temo la confpiracion 
del Reyno , y la efeufo afsi, 
teniéndote prefa aqui. 

Cam.tio eftá el animo en prifion, 
aunque efté prefo. 

Salen Cefar ,y pufino. 
Cef.hqyñ viene 

el Soldado. Jal. Álzate: fuífte 
el qué á Camila prendifte? 

^ufin.El Dnque mi lengua tiene, 
mi General es , y afsi, 
lo que él dixere ferá. 

Cef. Que la prendió claro eftá, 
quien fabe vencerme aqui, 
él la traxo , á él fe le debe 
el premio.R«/z».Dame elfos pies. 

Cef. Los brazos si. Jul.Gúzn es, 
alma , y efpiritus mueve 
en toda acción: qué os movió 
á efta locura? %ufin. Saber, 
que tu palab-ra ha de fer 
inviolable : ella me dio 
atrevimiento, ella iabr* 
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en mi, que nadie emprendiera 
hecho gloriofo , fi huviera 
falta en la Real palabra. 

Jul. Yo la A\ , y la cumpliré, 
haced memorial. f{ufin. Y o voy. 

^s/.Pedid, que deudora Coy, 
y Reyna,andad. ^«yfrc.Vida os dé 
en bronce la eternidad: 
ya rico , y ya iluftre foy; 
ya , pidre , tendrás defde oy 
por las armas calidad. Vafe* 

Jul. Duque , á Camila pondrás 
en una torre. Car». A la Reyna? 

y«/.Laurencia folo es la Reyna, 
Cam. Necia , Camila dirás: 

yo reyno. Jul.Yo foy quien reyna 
por única. Cam, Yo por fola. 

Jul. Plaza á vueftra Reyna, ola. 
Cam. O la , plaza á vueftra Reyna» 

Vanfe ,y fale Federico pobre. 
Fed. La fortuna loca , y ciega, 

eL bien que gozando eftá, 
al que lo huye lo da, 
y al que lo bufca lo niega; 
y es defdichado el que llega 
á bufcarlo, conociendo 
fu tyrahia , y fabiendo, 
que la inconftante fortuna, 
fi tiene piedad alguna, 
es con el que la va huyendo.;. 

Sale Rufino,galan,trayendo unafota^ 
nilla ,y ferreruelo en las manos. 

^«/?».Tanto al deíéo fe efconde, 
que pienfoque no he de hallall0i 
mas la prifa del bufcallo 
hace el cuidado mayor; 
mas él es : padre , y feñor? 
calláis? Fed.De contento callo, 
que por poderme vencer, 
y de mi mifmo triunfar, 
como he callado el pefar¿ 
quiero callar el placer; 
pero impofsible ha de fer, 
aunque atropellarme intento 
en tan grave fufrimiento, 
que es quando el alma fe enfrena, 
menos lefiftir la pena, 
que refiftir el contento» 

<J$ufin.VoT las armas prometí 
bolveros la calidad, 
contra !a defigualdad 
de Ja fortuna en que os vi, 
y efto ha fucedido ais!, 
pues buelvo , feñor, á veros 
con calidad, y dineros, 
fi los dineros lo fon. 

Fed.Qae dices? í(uf.Quc la opinión, 
y la hacienda h ; de bolveros: 
poneos,padre , effe veftido, 
y vamos luego á Palacio, 
que el guftono pide efpacio, 
quando de prifa he venido: 
oy un diamante he vendido 
para veítirnos : entrad, 
y eftas glorías celebrad, 
y decid , pues llego á veros 
por las armas con dineros, 
que ellos dan la calidad. Van/i. 

Salen Julia ,y- Cefar. 
^«/.Cefar, prudencia no tiene 

quien no teme los peligros, 
que es la confianza fiempre 
de los agravios principio: 
moftrarfe aquella muger, 
D u q u e , t a n libre conmigo, 
no debe de fer fin caufa, 
confpiracion imagino 
en el Reyno. Cef. Lleno eftá 
de encubiertos enemigos, 
que tu confufion defean, 
aunque yo n ó t e l o he dicho; 
el Condenable Amadeo 
en fus Villas, y Cadillos 
armas encubre, y Soldados: 
el Regente , y tus Miniftros; 
te engañan , y de fecreto, 
quien mas mueve es Federico,? 
ambiciofo , por cobrar 
los Eftados , que ha perdido 
por fobervio. Jul. Y o de todos, 
Duque , vengarme imagino. 
De la Corte he defterrado 
al Regente , y tengo eferito, 
que me amble de París 
el Rey de Francia , mi primo, 
%m Y? ron de fu afsiftencia, 

l ̂: 
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y de ntí privanza digno, 
que de Confuito ninguno 
de Ñapóles me confio: 
fera el Regente de Francia, 
y de ella algunos Prefidios 
pondré en el Keyno , y faldrán 
del , por rigor , y por caftigo, 
los enemigos fecretos. 

Cef. Federico , y fus tres hijos 
fon los contrarios mas fuertes: 
no digas , que no te avifo. 
Salen Federico,y 1\ufino galanes, 

%ufln. Gloriofo vengo á elfos pies 
por el premio prometido, 
pues las palabras Reales 
el Cielo leyes las hizo. 

3)* un Memorial. 
Lee Jul. Afsi dice : La merced, 

que a vueftra Alteza le pido, 
por la prifíon de Camila, 
es folo que en fus antiguos 
Eftados oy reftituya, 
abonando mis defignios, 
á Federico mi padre. 
Vueftro padre es Federico? 

Rufín.Si feñora. Fed. Si feñora, 
Jul. Loco, villano , atrevido, 

afsi los Eftados buelvo, 
y afsi los papeles firmo. 

1{ompe el papel. 
Salid de Ñapóles luego, 
o en los átomos rompidos, 
blancas lifonjas del viento, 
hallaréis tantos caftigos 
como letras;con que aquí 
la fentencia os notifico 
de muerte , fi en ella eftais 
mañana , que Ludovico 
vive en Laurencia , y Laurencia 
fabe caftigar delitos. 

Fanfe Julia, s Cefar. 
tfK/Tfj.Qué dices de efto? Fed, Que 

aquí claro el efeílo fe ha vifto 
de tu -poca diferecion, 
y de mi poco juicio. 

©«/?«. Si dice por vando expreflb,. 
"y por pregones, y ediclos, 
<jt¡'e el que á Camila le trayga 

preí'a , pida á fu alvedría 
lo que en Ñapóles quifiere, 
y yo le p;do lo mifmo, 
que era nueílro: en qué foy necio? 
en qué foy inadvertido? 

Fed. En que íiendo defdichado, 
apruebes los beneficios 
de la fortuna , que ingrata 
afsi ha dado en perfeguirnos. 
De Ñapóles nos falgamos: 
efeufemos los precifos 
daños , que nos amenaza: 
dexémos efta Calipfo, 
efta Medéa de Italia, 
y efta cruel, que es lo mifmo, 
que Calipfo , y que Medéa, 
con fus encantos, y hechizos. 

%ufin. Ha cruel! 
Fed. Ha ingrata! Sale Camila. 
Cam. Quien dá voces? 
Fed. Dos afligidos, 

que á la.fortuna llamamos, 
y es íorda , y no quiere oírnos. 

%ufin. Danos tus pies. 
Cam. Levantad, 

no fois vos el que atrevido 
mc-prendlbFl^a/.Plugulera áDIos, 
que en tan loco deTatino 
perdiera la vida entonces. 

Cam. Julia Laurencia no os premia? 
,£></.Por que el premio la pedimos, 

de Ñapóles nos deftierra. 
Cam. Quien fois? 
Fed. Tan defeonocido 

eftoy, dcfpues que foy pobre, ;= 
que quien foy no sé deciros; 
folo os sé decir , que eftoy 
tan pobre , y tan abatido 
por vueftro padre, y por vos. 

Cam.Q^h decis? . 
Fed. Verdades digo: 

yo foy Federico el Conde, 
que para redimiros 
en el Reyno , dos millones 
os prefté , y aora vivo 
por ello en tanta miferia, 
que de puerta en puerta pido. 

Cam.Ay , Federico ! creed, 
que 
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que todos en él perdimos 
Eftados, y libertad: 
pero fi vivo , y me libro 
Se efta ptifion , en que eftoy, 
y á quien vos me haveis traído, 
la mitad prometo daros 
de mis Rey nos , fi á fer míos. 
llegan algún tiempo : aora 
con efta puedo ferviros, 
que foío tiene una ptefa cadenaSe. 

3)ale una cadena. 
${uf¡n. Ponernos grillos 

queréis con el la, que fomos 
piadofos, y agradecidos: 
y afsi, fe ñora, prometo, 
por los orbes peregrinos, 
convocar nobles vaflfallos, 
incitar Reyes vecinos, 
nafta daros libertad, 
yaque os ptendí Inadvertido* 

Cam. El Condenable Amadeo, 
con fus parientes , y amigos,, 
gente junta : vé á bufcarle, v~ 
y dile , como he fabido, 
que las gentes de efta fiera 
poftraron el obelifco 
donde mi padre habitaba, 
jafpes, y alabaftros limpios, 
defmantelando la fuerza, 
que efto lloro.!^«/zw,Ya publico. 
á voces tu libertad. 

Fed.Yo á los Cielos fe la pido. 
Cdmld con Dios ,que fi la cobro,. 

todos quedaremos ricos. Vanfe., 
Tocan chirimías ,yl atahalillos,} dicen 

dentro. 
i . Luciano vi&or. 2. Víctor. 
¿«¿-.Quedo muy agradecido 

al favor, que he recibido. 
3» Victor el feñor Doctor. 
Todos. Víctor. 
S¡uehan a tañer, y/alen ¿alanés dt Li­

cenciados con Capirotes ,y Borlas 
t)rban,y Luciano. 

%)rh. N o ha vifto. jamás París 
tan grave acompañamiento 
eternamente , argumento 
<fc lo mucho que lucís. 

Vega Carpió. j z 
en efta Univctfidad, 
cuyo Clauftro hace de vos 
tanta eftimacion. 

Luc. A Dios, 
que engrandece la humildad, 
ellos favores le debo, 
que pienío que premios fon 
de mi piadofa intención, 
pues comenzando de nuevo 
mis eftudios , he lucido 
en tan breve tiempo tanto, 
que de mi mifmo me efpanto. 

1)rb. Premio á la virtud ha fido> 
de eftudios tan continentes, 
pues viendo vueftro cuidado, 
el Clauftro os ha graduado 
con los aplaufos prefentes. 
á fu cofta. 

Luc. Mueve Dios 
fus ánimos en mi aumento.', 

1)rb. Subiréis al Parlamento 
del Rey. Luc. Será de los dos 
el honor , que configuiere. 

Sale un Caballero con un papel.. 
CaV. Quien es el Doctor Luciano, 

de vuefias mercedes? 
Luc. Gano tanto en ferio, 

que no quiere que lo dilate el honor}; 
que merezco : yo foy effe. 

Cav. Efte mando que le diefle 
aora el Rey mi feñor. 

Luc.A. milCav. Si no ay en París 
otro Luciano , ferá vueffa merced. 

1)rb. Claro efta. Luc.Válgame Dios1. 
I ^ . N o l e abrís? 

fi es gufto , qué ay que temer?: 

Luc. Quando llega fin penfar, 
mas. que fe teme un pefar,. 
fe ha de temer un placer. 

Lee Luc. La 1{eyna de papóles; mi pri­
ma , me pide un Regente para fu Vi-
caria , Varón feleüo en nuejlras Es­
cuelas , en quien juntamente reblan­
dezcan virtudes , y letras* Banme 
dado noticia de Vos fus Maejiros-,y 
tfsi os bago , en fu nombre, merced 
de efta pla^a. Venidme a Ver, que 
quiero admirar en tan pocos años 

tan-
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tanta alabanza ,y daros la ayuda 
de cofia ncceffarla para el camina» 

El Rey. 
%)rí. Déme vueftra Se noria 

Jas manos. Luchos brazos fon 
lifonjas del corazón, 
yefe&os de mi alegría. 
Ay, Urbán , que efto es premiar, 
como el Sabio lo predixo, 
Dios los defeos de un hijo, 
que fabe un padre eftimar! 
Ya la calidad os llevo, 
que por las letras juré 
confeguiros, ya os pague, 
padre,y feñor , lo que os debo, 
ya con efpiritu nuevo 
al mundo refucicais, 
ya Federico os llamáis: 
vén , Urban. 1)rb. Oy partiréis. 

luc.O letras ! mucho tenéis 
de Dios,pues hombres cthh.Fíiflfe. 

Salen OUa\>io ,y Macarrón pobres. 
Qtt&\. Que con tan grande rigor 

el Cielo me defampara! 
vive D i o s , que me matara 
con el demonio.Macar.Me'pz 
fuera con la que nos mata, 
«jue contigo de hambre muero, 
que íi es ingrato el dinero, 
ella también es ingrata. 

Qtta\.i N o dicen , que aparecerfe 
fuele el demonio al que eftá 
defefperado , y le da 
quanto pide?Afífr<ír.Sue!e verfe 
mil veces. 0#<«,l>.JJociiras dexa, 
que hablar de veras defeo. 

Macar.Digo, que si, y yo le veo 
íiempre que encuentro una vieja. 

OffaV.yhe el Cielo , que te mate; 
fiempre de burlas eftás. 

Macar.¿Aun quieres matarme mas? 
pr7<íV.Dernonios:-A4<if.Esd;fparate 

l lamarlos, que no vendrán; 
porque de preftar dinero 
fe eftá muriendo un coymero, 
y alia ocupados eftán; 
mas por tu vida , feñor, 
eme eches de v e r , que anochece. 

ron Calidad. 
y que lugar no parece, 
y que efte tiempo es traydor, 
que las nubes eu Invierno 
fon azacanes del mundo, 
y que efte valle profundo 
es retrato del infierno. 

OffaV.hn eftos defiertos vimos 
a Camila. Mac.i Aun das en effo? 

Ocla"». Aqui, amigo , perdí el feflb. 
Macar.Y aqui la cení perdimos, 

mira qué nubes fe van 
levantando poco á poco. 

0<f/<n>.Hundafe el mundo. 
Macar.i Eftás loco? 

íl lloviera vino , y pan, 
pluguiera)* Dios , que efta noche 
otro diluvio fe viera. 

€>rM>.Piqucmos , pues. 
Macar. Yo lo hiciera 

fobre la arquilla de un coche, 
donde un Saturno barbón 
falplca íiii cortesía 
á la pobre infantería, 
y ceíía fin compafsion; 
pero á pie fio puedo mas. 

•Oftal). Allí apenas fe termina 
un edificio. Macar. Ruina 
defmantelada dirás. 

0:ía}>, Vamonos allá acercando. 
Maci Y allá,qué avernos de hacer, 

cardados, y fin comer? 
¿ efto es bufear no bufeando 
dineros? efto es bufear 
defdichas , y menofprecios: 
qué embidia tengo á los necios, 
porque jamás fin cenar 
le acodaron-<9<ffVl> < NoesPaftoc 
aquel? Mae. Ángel,di.Angel es. 

OífdV.Djile una voz, pues le vés. 
Mac. Señor Paitar , ha feñor 

Paftor : 6 qué bien criada 
es la hambre, y qué dtfcretaí 
mas íl la engendro un Poeta, 
aguda , y futílizada, 
claro eftá , que lo ha de fer: 
ha feñor Paftor. 

Sale Clarindo , fajhr , en el monte. 
C/rfr.Quien llama? OclaV.No temáis. 

Ciar* 
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Ciar. Como la fams 
. del mal , que Cuelen hacer 

los Soldados , fiempre es cal, 
en los montes los tenemos. 

'Macan. En la hambre lo ferémos, 
pero no en haceros mal. 

OÜa\u Decid , ay cerca de aqui 
población alguna? Ciar. A y dos. 

'Macan. Buenas nuevas os dé Dios: 
y avrá bien que comer? Ciar. Su 

Macan. La que mas cerca fe vé 
quanto efta de aquí? Ciar. Larguillas 
ay doce millas. Mac. Doce millas? 
malas nuevas Dios os dé . 

OclaV. No tenéis cabana vos 
en que efta noche paffemos? 

Ciar. N o por Dios , que perecemos. 
Mac. Tenéis leche? Ciar. N o por Dios. 
'Mac. Y pan? Ciar. N o por Dios. 
Oíla\>. Grofíero eres, 

vive Dios. Ciar. Oy vino todo 
2 faltarnos. Macan. Lindo modo 
cite de bufcar dineros. 

Ciar. A la mañana vendrá 
el Zagalejo, que fue 
á Befsi, y franca os haré 
mi voluntad. OcíaV. Y no avrá 
abrigo donde paíTVmos 
efta noche? Ciar. Efte Cadillo, 
(tiemblo , feñor , de decillo) 
algunas noches foleroos 
habitar , pero fon tales 
los eftruendos, los ruidos, 
los fufpiros , los gemidos, 
y las voces infernales, 
que fe oyen , que fia dormir, 
á lo rafo nos falimos, 
y a los montes nos fubimos, 
fin podellos refiítir. 

Macan. Será algún duende, 6 fera 
alguna doncella en pena, 
que es lo mifmo. 

Ciar. Eftruendo fuena, 
que horror á los montes da. 

Macan. De muchos? 
Ciar. De muchos. Macan. Pues 

almas de faftres ferán, 
ÍJue aqui cofíendo eñatán, 
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Ciar. Antes dicen muchos, que es 

eftár en él enterrado 
el Rey de Ñapóles muerto 
á puñaladas, y es cierto, 
que yo le he vifto animado 
en blanca piedra v y me efpanto, 
que un Rey de piedra ande en pena» 
y mas que en B:fsi fe fuena, 
que fue sfaron jufto , y fanto; 
y otros dicen , que anda aquí 
el alma de un Ludovico, 
que le mato. 

Macan. Alvergue rico: 
comeremos bien afsi. 

OHal). Por lo que me has dicho, en él 
efta noche he de quedarme. 

Macarr. EtTo es querer añadir 
difparate á difparate: 
qué dices? OcíaV, Que quiero entrar-, 

Macarr. Ditne, qué puede ganarfe 
con almas en pena? Oíla\>. Eftas 
jamás de las penas ("alen 
en que citan , y afsi eftas voces 
tan horribles , y efpantables 
ferán de demonios , y eftos 
fon efpiritus cobardes, 

Macarr. Cobardes fon los demonios?, 
qué dices , fi aun de fu imagen 
riembia el mundo. 

OffaV. Verdad digo. 
Macan. Si por fer fus femejantes 

á los foplones tememos, 
con fet demonios en carne 
el los, que incorpóreos fon 
por fer materia del ayre, 
no han de fer mas invencibles, 
y mas efpantofos? OcfaV. Bafte, 
no me repliques. Macarr. Señor::-

OttaV. Vive el Cielo , que te mate. 
Macarr. Si tu eftás defefperado, 

yo no , que es mucho con hambre 
no eftarlo. OftaV. En efte Cadillo 
tantas defdichas fe acaben, 
aqui tengo de morir: 
entra. Mac. Señor, no me mandes 
entrar , por amor de Dios 
que me dexes , que te guarde 
la puerta , que aqui eftoy bien. 

C Octay. 
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Ocia)}. Efto ha de fer , no te canfes. 
Macan. Pobre Macarrón. Ciar.. De día 

la entrada no efcufa nadie, 
antes fin entrar jamas 
ha panado caminante, 
que ay en fus falas, y techos, 
admiraciones notables, 
y entre todas un fepulcro, 
que fobre bruñidos jafpes. 
blancos alahaftros fufre, 
en quien de rodillas yace 
también de alabaftro el Rey¿ 
y porque no te acobardes, 
mira como entro yo folo, 
feguidme. Vafe* 

Macarr. Señor , ya es tarde, 
con la mañana entraremos. 

OttaV. Vive Dios , que he de llevarte 
en los brazos. 

Macan. San Remigio, 
y S.m Cyrilo me Taquea 
deíle peligro. Llévalo, en los brazos*. 

Lejos dentro. 
Ciar. Seguidme. 
Macarr. Del infierno la voz fale». 
OcíaV. Por donde vas? 
Ciar. Por aqui, 

antes que la luz no? faite,, 
entrad , veréis el fepulcro» 

A la otra puerta fugan. 
Macarr. Por qué al infierno me traes?; 

eres tu mohatra , b juego? 
fuelume. 

Ciar. De aquí no p a fies, 
que cita es la fila primera», 

OB .V. Famofa vifta! 
Ciar. Agradable! 
Macan. De d ia , pero de noche* 

•Bercebú , que en ella aguarde 
a un efpititu, que ahoga, 
y en el viento fe deshace. 

OíiaV. Cobarde, a tres hombres juntos 
quien avrá que los contralle?-

Macarr. La mas ruin alma en pena 
de la otra vida : no trates 
de hacer locas experiencias 
con almas que nos defalmen. 

Ciar. Mira el fepulcro. 

Calidad. 
<Defcuhrefe un fepulcro de piedra, donde 
ejla de rodillas el T{ey, también de pie-", 

dra, debaxo un dofel negro. 
OttaV. En las venas 

apenas me queda fangre, 
viendo el retrato de aquel, 
que á eftado tan miferable 
nos reduce. Ciar. Aunque Laurencia 
mando que le derribaffen, 
los Soldados , refpetando. 
fu prefencia venerable,. 
no la obedecieron. 

Otfal>. Dice: En la frontera del fepulcroj 
afsi efte. epitafio: H I C C A P I T . 
F E D E R I C U S , MAGMUS R E X 
C I C I L I A R U M , ET I T A L I A 
OCCISUS A LUDOVICO V I O ­
LENTA C E L E R I T A T E SIT, 
T E R R A LE VIS.. 

Por vos, 
padecen, Rey- fnconítante,, 
mis. hermanos, tantas penas,, 
tantas defdíchas. mi padre:. 
por vos defta fuerte, vamos,, 
fin hallar quien nos ampare, 
por los Orbes peregrinos,, 
examinando, defaftr.es;. 
y pues en. vos no he podido, 
vive Dios.,. que he de vengarme 
en vueftrQ alabaftro eterno, 
como el toro que deshace 
la capa del que le ofende.. 

Saca la vfpada, y dale cuchilladas 
Macarr. Reí peta el frío cadáver, 

que el fagrado bulto ocupa. 
QffaV. Vivo gloriofo, y triunfante: 

aora. verle quifura 
para hacer lo miftno. <Dalem 

Macarr. Dale, 
que por mucho que le hieras, 
le (acaras poca fangre.. 

Oñuv. Tyrano , y bárbaro Rey, 
mi h o n o r , y mi hacienda dadme, 
6 vive Dios, que he de haceros 
tantos átomos , y partes, 
como mi ferias nos diftes, 
como hacienda nos quitaftes; 
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y para que echéis de ver, 
que no a y temor que rae efpante, 
aquí he de paffar la noche: 
vengan furias infernales 
contra mí. 

'Macarr. Señor, qué dices? . 
Qtta\>. Digo , que aquí he de quedarme, 

par,a ver íl con Enrique ,i 
contra mi efpirltus faien, 
fu efcuca prifion rompiendo, 
burlando fu eterna cárcel: 
entrad mas adentro. 

'Clarind. Efpera, 
que ya no ay |uz , y fon grandes 
las falas. Macarr. Yo eftoy reñido 
con el alma de un Pelayre, 
efcufa aquí por tu vida, 
que me mate , 6 que le mace, 
porque es alma de la carda. 

Oí}a\>. Ya no es tiempo de donayres, 
entrad. Macarr. Pobre Macarrón, 
plega á Dios , que delta efcapes. 

J O R N A D A T E R C E R A . 

Ottaño con la e/pada de/nuda, Clarindo, 
y Macarrón ajidos del. 

'Macarr. Señor, por amor de Dios, 
que de iiofotros te duelas: 
donde nos llevas afsi? 

Oüd\>. A ver fi ay almas que vengan 
á efpantarnos. Macarr. Necedad 
ferá tan loca experiencia: 
fi no eres excomunión, 
con las almas no te metas, 
dexalas en fu País, 
que los tres en tal tiniebla, 
los raygones parecemos 
en la boca de una vieja: 
mas ay! 

Vi tentando con las manos ,y encuentra 
. con la de Clarindo. 

Clarind. Ay! OcfaV. Callad , cobardes. 
Macarr. Vive Dios, que un alma en pena 

me afib las manos. Ciar. Y á mi. 
Macarr, S.ilgamonos allá fuera, 

por amor de San Cyrilo, 
que quiero ver las Eíttellas. 
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Ciarind. ElU es una galería, 

por alü fe. va á una huerta, 
que a otra pieza correfponde, 
y ha de aver una ciíterna, 
no sé en qué parte , y podrías 
afsi á efeuras dar en ella: 
no pafles de aquí. 

0£Uy>. El temor, 
pintando lo que defeas, 
hace tu lengua pincel. 

JMacarr.Si dicen, que Jos que eíperaW 
á folas al enemigo 
mueftran mayor fortaleza, 
mas animo, y mas valor, 
tu , que de fuerte te precias, 
de gallardo , y de animofo, 
á folas tu esfuerzo prueba 
con las almas, y á nofotros 
en eífe campo nos dexa, 
que allí eftarémos mejor, 
aunque yele , y aunque llueva, 
que hace aqui bochorno eftraño,' 
y es infernal la marea. 

OcíaV. SI en effo folo coníífte, 
dexadme ,. y fallos. 

Macarr. Efpera. 
Octa\>. Cobardes , dexadme folo. 
Macan. Si tú , feñor, no nos llevas, 

Bercebíi, que á folas falga: 
aqui un poco te recuefta. 

OcfaV. Recortémonos, que es todo 
lo que de efpiritus cuentan 
mentiras, y difparates, 
duerme un poco. ^ecmjlinfe» 

Macan. Yo quifiera, 
mas como eftoy fin comer, 
tengo, feñor , la cabeza 
como cofre de tahúr, 
como cafa de Poeta: 
mira como he de dormir 
con tal vanidad en ella: 
feñor, amigo , feñor, 
recuerda, amigo , recuerda. 
Vive Dios , que fe han dormido: 
que aya bellacos, que apenas 
fe acueítan , quando roncando, 
el fueño en los ojos tengan, 
que parece que venW 

C 2 guar-
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guardado en la faldriquera! 
eftos perros no difcurren, 
eftos bellacos no pienfan, 
eftos brutos no imaginan, 
no fe fantiguan , no rezan? 
ha quien pudiera imitallos! 
pero fi el Rofario es treta 

Saca el Rofario. 
contra el fueño, en efte trance 
me ampare , y me favorezca. 

Ruido de cadenas, 
Pater nofter. Maloesefto: Otra Vo^. 

qui es in ccelis. Mas cadenas, 
fanct'ficetur. Amigo. 

Ciar. Quien llama ? Mac. Saber quifiera 
ñamen tuum. Clarind.M.1 nombre? 

Macarr. Si. Cadenas. Ciar. Mañana. 
Macarr. Ya otra vez fuen^n: 

muerto foy , amigo, amigo. 
Ciar, Dexame dormir. Mac. Adveniat 

Regnum tuum. 
Clarind. Dexame, Macarr. Fiat 

voluntas tua. Clarid. Es culebra? 
Macarr,. Para mi , ficut ib Ccelo; 

eícuche. Clarind. D;xame. 
Macarr. Es fuerza 

faber fu nombre. Ciar. Es Clarindo. 
Macan. Como ? Cl.ir. Clarindo. 
Macarr. Et in térra, 

panem noflrum quotidianum 
da nobis hodie. Oyga , advierta. 
Et dimitte nobis. Cadenas. 

Clarind, Bafta. 
Macarr.DAka noftra. ®entro una y>o%. 
Enr. Ay ! Macan. Quien reza, 

con efto, ficut & nos Cadenas. 
dimittimus , mas fe acercan. 

Enr. Ay ! Macarr. Debitotibus noftiis, 
mucho eftas almas vocean. 
Et ne nos inducas. Otra Vos\ Ay! 

'Macarr. Efta es aima de doncella, 
in tentationem. Señor, 
mucho el mal olor me aprieta, 
fed libera nos á malo, 
bueno aqui el romero fuera, 
amen J:fus. 

OFhV.Qué ay? 
Macan. Efcucha, 

Cal'tddd. 
OcíaV.Qub he de efeuchar las quimeras,; 

que engendra el no a ver comido? 
Repofa , que CÍ£A es flaqueza 
del celebro. 

Enric. Ay ! Macarr. Y efto? 
Ocla")>. Aguarda; 

quien fufpira ? quien fe quexa? 
Macan. Alma , que andará de parto. 
Enríe. Ay! 
OffaV. Válgame Dios , qué fiera, 

y efpantofa voz ! Enríe. Octavio. 
0£ta\>. Nombráronme? 
Macarr. En nueftra lengua. 
Enric. Octavio, Oílavio. 
Ottato Quien llama? 
Enríe. Llega á vello. 
Macón. Guarda a fuera: 

contra nofotros , f*ñor, 
el purgatorio fe fuelta, 
armémonos de refponfos.Zf«r.Ocl:avío; 

OBa)>, Quien eres? Enríe. Llega, 
y lo labras. Oé~tal>. Sin luz , como? 

Enric. Llegue elTe mozo á encenderla. 
Macarr. Yo ? Bercebü. que allá vaya, 
Enr. Pues yo haré que luz te enciendan, 

llega, Apareceuia*i>eia encendida. 
Clarind, Ya aparece luz. 
Macarr. Qué á punto tienen la vefea! 
Enric.Ya ay luz , vén. OctaV. El corazón 

en el pecho me rebienta, 
y el cabello fe me eriza. 

Enric. Ya te acobardas ? ya tiemblas? 
Ot~la\>. Yo temblar ? yo acobardarme? 

fi los infiernos vinieran 
contigo. Enric. Pues vén. 

OÍlii\>. Aguarda, 
ya voy. 

Vafe a entrar , y/aléale al encuentrt 
el Í(ey Enrico. 

Enric. N o quiero que vengas. 
Otfal>. Vaigime Dios! 

Caen Macarrón ,y Clarind»» 
Clarind. Muerto foy. 
Macarr. Y á mi no me falta cera 

para el entierro, aunque eftá 
corrompida. 

OBa\>. Aguarda , efpera. 
Enric. Conocerme? 



en. 
OtlaV. S), si , si. 
Enric. Quien foy ? Oc"í<Ct>. En , en 
Enríe. N o temas, 

fí te precias de gallardo.-
QctaV. Y o temer ? colera es efta. 
Enric. Quien foy ? O^íaV. En t i ce 
Enríe. Y tu Rey. 
Ocia\>. Mis defdichas lo confieffan. 
Enríe. Pues confieffas que lo foy, 

figueme. 
0>'fa~l>. Donde me llevas? 
Enríe. Donde el valor iluftremos,-

donde probemos las fuerzas, 
porque otra vez á los bultos 
foberanos no te atrevas, 
que al Rey en marmol le anima 
la deidad , que repreíenta: 
defenderás lo que hicifte? 

&¿fay. N o quieres que lo defienda? 
camina. Enríe. Toma eífa luz, 
y guia por effa puerta. 

QUíCe. Por effa puerta? 
Enríe. Si , acaba, 

no tiembles, no te fufpendas. 
OFtiü). Ya voy. Enric. Camina delante. 
OffaV. Voy feguro ? Enric. Si. 
Ocfal>. Pues entra, 

que ya alumbro. 
Enric. Es en mi noche 

eífa luz obfeura, y muerta. 
Ocfav. Pues alumbraréme á mi. 
Enric. Mira , que no te arrepientas. 
0£fa)>. Sigúeme : mal me conoces. 
Enríe. Enrico foy. Otttfti. Aunque feas 

demonio , que no me efpantan 
á mi demonios de piedra. \infe. 

Adacarr. Chrindo , amigo , levanta. 
C /* .No puedo. Macar.Pues como puedas 

íigamos la luz. Clarind. Bien dices. 
•iAacarr. Porque nadie nos ofenda, 

efpalda á efpalda finjamos 
las dos Águilas del Cefar. 

Ciar. Dices bien. Afáf.Tiende los brazos, 
por ver fi efpiritti encuentras. 

€lar. Y tu también. Mac.Paes ligamos 
la luz. Clarind. Si efeapamos defta, 
no mas almas. Macar. Como eftamos 
yér dos Médicos cjiüfiera, 
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en quien las almas tomaran 
venganza de fus recetas. Vanfe. 

Sale Octavio con lu%\y Enrique tras el. 
Qcla"\>. Baña ya , gqui eftamos bien. 
Enr. Pues dexa la luz , y fea 

efte jardin el teftigo 
de tu ínfelice tragedia. 

Üüay>. Efte es jardin? dile inñeirno, 
cuyos arboles defcuelgan 
del cielo horror á los ojos 
bañados de fombras negras» 

Enr. Aquí facarte he querido, 
villano , para que entiendas, 
que de ti ofeniiido eftoy. 

OflaV.Y qué pretendesíEwr.Quemueras,; 
Oc~lat>. Pues faca la efpada. Enr. Y o 

no ¡a he menefter, fin ella 
aqui te he de hacer pedazos. 

OftaV. Retírate , que te acercas. 
Enr. Di , por qué me profanarte? 
QücCp. Por mil caufas manineftas, 

que tu fabes, pues por ti 
me VÍO en tanta miferia. 

Enr. Propon tusquexas. OcfaV. Efcucha; 
y fabrás mis jaitas quexis. Enr. Di. 

Oít¡i\> Primeramente eftoy 
ofendido de la fuerza, 
que hicifte á mi padre, haciendp; 
que dos millones te diera, 
confifeando fus teforos, 
y embargándole fus rentas, 
quando él con tres mil cava'Ios, 
Atlante de fus empreñas, 
á fu cofta te fervia. 

Enr. Tienes otra? Of/rfV. Fuera defta, 
tengo el averie forzado 
á que la plata vendiera, 
tapicerías , cavallos, 
muebles , y pinturas, que eran 
la valentía de Italia, 
y la admiración de Grecia. 

Enr. Tienes otra? OHa~\>. Y la mayor, 
que es ver en tanta baxeza 
a mi padre , y mis hermaaos, 
por tu ocafion. 

Enr. Todas effas 
fon quexas injuftas, 

Qí¡*>. Comoí 
Sur. 
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Enr. Como las vidas, y haciendas 

de los vaflajlos fon todas 
de fu Rey , por juila deuda; 
y afsi digo, que anduvifte 
tratando con indecencia 
á mi alabaftro, alevofo, 
y vil Cavallero , y pienfa, 
que aquí-te he de hacer pedazos. 

Otta\>. Retírate : qué te acercas? 
Enr. Como -retirarme ? aora 

verás lo que te aprovechan 
el corazón, y la efpada, 
pues no ay golpe que me ofenda. 

{Dando cuchilladas. 
Oíla\>. Cómo eres viento , ,fi tienes 

de alabaftro la prefencia? 
Enr, Viento , y alabaftro foy, 

villano , para que entiendas, 
que has de hallar piedra al caíKgo, 
y has de hallar .viento á.la.ofenfa» 

Ocia"!). No te alcanzo» 
Enr. Piedra miras, 

y COTÍ el viento peleas, 
la efpada no importa aquí. 

Oíta~¡>. Pues vén á los brazos. 
Enr.Lkgs.O&aV. Aquí he .de/morir. 
Enr. Aguarda, 

.que efto folo ha fido prueba 
de tu valor invencible, 
y tu heroyea fortaleza: 
detente , que no es mi intento 
ofenderte , que effo fuera 
fer al beneficio ingrato: 
Dios manda que le agradezca 
á tu padre la piedad, 
y en premio de fu paciencia, 
quiere que le reftituya 
á tu padre de mi hacienda 
los dos millones, y afsi 
cabarás, quando amanezca, 
efte lugar en que eftoy, 
hincando en é l , para fe ña, 
efte clavo ; y luego al punto 
bufea á mi hija, que á ella 
quiere Dios que des favor, 
porque en fu Eftado poíTea 
con tu ayuda. 

0 # < Í > . Ilufíon vana, 

es de veras? 
Enr. Tan de veras, 

como las penas que paíTo 
en la refíftencia eterna. 

OUÍO). Eftás condenado ? Enr. No,; 
que efta reftitucion hecha, 
del Purgatorio faldré: 
caba aquí , porque paz tenga, 
y tu padre calidad, 
que en los dineros fe aumenta: 
íacame de eftos rigores, 
redímeme de eftas penas. 

ÓítaV. Tales fon? 
.•Enr, Dame eíTa mano, 

porque compafsion me tengas. 
JOBdt>. Ay! ay! válgame Dios! ay! 

que me ábralas , /fuelta , fuelta» 
Í W . Pues vés el rigor que pallo, 

no quieras que en él perezca. 
Mande fe Enrico , yOíl&~\>io cae ief-

mayado, 
:Oc~lav. Muerto foy. 

Salen Clarindo , y Macarrón» 
Macarr. Ay 1 vive Dios, 

que me aíieron de una pierna: 
aguarda , mi amo efta aqui. 

¡Ciar. En tierra eftá Octavio, es cierta 
fu muerte. Mac. Si lo es la fuya, 
también lo ferá la nueftra: 
ya le d!xe , que con almas, 
Clarindo , no fe metiera. 

tClar. Si le han muerto , qué ]uea 
las facará de la Iglefia? 

Macarr. Lleguemos: Señor? 
Otf.Yo haré lo que me pides.y ordenas,,' 

porque de eífe rigor falgas. 
Macarr, Señor , vivo eílás? 
OiiaV. Pudiera 

no eftarlo, á no fer de Dios 
particular providencia: 
luchando con la viíion 
fe defvaneció en la tierra, 
y yo fobre ella caí, 
como vés. 

Macarr. Siempre Fue necia 
toda experiencia, feñor, 
falgamos antes que buelva; 
pue's tenemos luz. 

0Jh\, 

f>i ñeros fon Cali ciad. 
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OchV. Las glorias, 

y las virtudes comienzan 
fíempre en las temeridades, 
que eftas la fortuna premia: 

• oy á mi temeridad debo eíla gloria. 
'Macan. Qué fuerías? 
OctaVm. N o te dicen mis palabras 

mi. ventura? O noche! mezcla 
tus fombras en las efpumas 
del mar , para que el Sol vierta,, 
entre efpiritus de luz:, 
granos, de oro , y blancas perlas.. 
Salgamos á recibir 
al día , que el que fe acerca 
a la efperanza, entretanto 
engaña lo que defea.. 

Mucarr. Bien dices, guia,,y filgamos.,-
0cía1>. Porque mañana fe vea 

donde Enrique fe efcondió, 
i hincado eífe clava dexa.. 

'Macan.. Curioíldades, aora?. 
0£t't)>.. Eítando yo aquí', no temas», 

hinca el. clavo.. Mac. Temor yo?-

haré que. el, clavo fe ííenta 
en.los abifmos.. OcíaV. Ya. baila.» 

Macara Pues vamos». 
QBhfbi Toma eífa vela.. 
Macan. A y de mi!. Señor., 
Oc~tx\>, Qué tú-nes?: 
Macan.. Por Dios que me favorezcas*, 

que de la capa me. tiran;, 
mas dexarélés- con ella.. 

Ocla\>. No adviertes que la el a va (le? 
Macan, El miedo es.inadvertencia: 

si por Dios , clavada eftá. 
OfíaV. Salgamos. Ciar. Lo peor queda. 
Macan. Ruego al Cielo, que las almas 

no nos cojan entre puertas. y>anfe°. 
Sale Federico , y Luciano. 

í í f . N a temáis, padre , y feñor, 
que yo pira, enriqueceros, 
poderofo buelvo á veros, 
pues en tan barbara edad,. 

- es tan vil la calidad, 
que confiíle en los dineros: 
ya mis. letras el decoro, 
que pcrdiftes, os han buelto, 
y effa caña fe ha refuelt© 
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báculo de piedras, y oro; 
ya , padre , rico os adoro: 
íi coníifté en el f;r rico 
la calidad que publico, 
bolved de tanta baxeza, 
fi es el honor la riqueza, 
á llamaros Federico: 
abraza á mi padre, Urbán. 

"Vrb. Si efto en fecreto fe hiciera 
mas cordura pareciera, 
que mormurarte podrán 
los que adulándote eftan; 
que aunque piedad te parece, 
tal, vez; Tai virtud perece 
por femejintes acciones, 

luc. En todas las ocafiones 
el padre efte honor merece} 
y fi porque- írfsl lo ves, 
Urbán , lo-defconocicra,. 
yo el vil , yo el villano fuera, 
y él fuera, lo. mifmo , que es 
padre poftrado á effos pies. 
Quiero á Italia publicar,, 
que vos-no podéis baxar,. 
ni. que yo- os puedo exceder, 
que el tiempo'os quito el poder,;. 
pero no os- quito el lugar: 
Balanzas fonios los do-¡, 
y aunque, alto me confidero, 
abatirme al fuelo quiero, 
para que os-levantéis vos; 
que fi á. las manos de Dios 
nueftro pefo he reducido* 
tyrania huviera huviéra fido, 
aviendonos Dios pefado, 
ver el hijo levantado, 
eftando el padre caído. 

Fíd. Ay hijo del alma miaí 
las balanzas igualemos, 
porque: las almas pefernos 
al compás del alegría. 

Luc..Padre, ya ha llegado el día 
de pagaros, lo que os debo. 

Fed. Ya á llamarte no me atrevo 
hijo aquí, yo el hijo foy,. 
tu el padre, pues buelves oy, 
hijo , á engendrarme de nuevo. 

"Urb. Que un villano fea prefente, 
di-



diré quien es á fu Alteza, ap. 
debo , amigos , la grandeza 
al que ya te vés prefente. 

Aparte los dos. 
Feder. Luciano, no digas que eres 

mi hijo á la Reyna , mira, 
que fon el amor , y la ira 
vehementes en las mugeres: 
hazme villano íi quieres 
verte en fu Reyno eftimado, 
mira que me ha defterrado 
de Ñapóles por traydor, 
y mira que fu rigor 
de nuevo fe ha confirmado: 
porque defpues que Rufino 
dio á Camila libertad, 
alterada la Ciudad, 
con bárbaro defatino, 
fu gente á prenderme vino;' 
y para encubrirme afsi, 
efte vil trage veítí. 

Luc. Padre , eitimo la advertencia, 
aunque ya de la Regencia 
traygo la cédula aqui. 

Fed. Efte avifo es de importancia. 
Luc. Haré lo que m? has mandado. 
Criad.Ya eftá aguardando el Senado. 
Luc. Urbán , tu á Ñapóles parla, 

vifita á fu Alteza , y traza 
los aumentos de tu Eftado: 
befa en mi nombre fus pies, 
abonando mis defectos, 
que en los amigos perfectos 
la aufencia el examen es. 

*Ürh. Documentos no le des, 

Luciano, á nueftra amiftad. 
Luc. Padre , la mano me dad, 

que lo que el tiempo no pudo, 
reftaure el poder. Urb. No dudo, 
que efta es del Cielo piedad. Vanfe, 

Salen Julia ,y Cefar. 
Cef. N o le cumples la palabra? 
Jul' Afsi palabras fe cumplen 

quando fe dan á traydores, 
para que el daño executen: 
Camila de él fe fio 
quando fus campos conduce, 
y bien en tal confianza 

las obligaciones cumple: 
y fi efto hizo con ella, 
la razón me hace que juzgué,' 
que hará lo mifmo conmigo, 
que un traydor no ay mal que efcufe: 
Y o avia de fer efpofa 
de un traydor ? como no crujen 
defencajadas fobre él 
las eternas pefadumbres? 
Los Reyes premiar no deben, 
aunque por trayciones triunfen, 
los que las hacen , que folo 
fe han de premiar las virtudes. 
Cefar, tenle en una torre, 
que no hallo lugar que ocupe 
mas debido á fu f;bervia, 
que Dios en torres confunde. 

Cef Tan jufta pena merece: 
no ay difeuipa que le efeufe, 
ni te obligue á la palabra. J>afei 

Sale TJrban. 
1)rl. Ya el ayre los ecos dulces 

de los ¡nftrumentos quiebra 
en los montes de fus nubes, 
nuncios , que el Regente llega¿ 

Jul. Mucho á fus partes acudes. 
1)rb. Soy Francés, y Cavallero. 
Jul. La lengua del alma es lumbre^ 

ella defeubre tu ingenio, 
y tu nobleza defeubre: 
Y de qué País de Francia 
es el Regente? 1)rb. Del fupe 
fer Napolitano. Jul. Como? 
no es Francés? 1)rb. Las letras fubert 
al Cielo las humildades, 
que fon fortunas, que infunden 
profpera fuerte en los hombres; 
ellas le hicieron , que curfe 
en París , donde ha ganado 
tantos aplaufos comunes 
del Pueblo en tan breve tiempo,' 
que fer prodigio prefumen, 
b fortuna fuperior-, 
que fin ella, aunque uno eftudiev 
no logra fus efperanzas, 
que antes de fazon fe pudren. 

Jul. Qué es Napolitano? Vrh, Y tiene 
padre vivo. 

í4 "Dineros Jon Calidall, 


